BAB V

PENUTUP

A. Kesimpulan

Dalam penelitian ini, penulis menemukan 36 kanyouku mizu. Data yang
dikumpulkan sebagai berikut:

Tabel 9
Kanyouku Mizu dengan Makna Leksikal dan Makna Idiomatikal
Kanyouku Makna Leksikal | Makna Idiomatikal
K %t Menunjuk Air Rendah Hati
Mengarahkan
) Perhatian /
KEHNT S Mengarahkan Air Mempengaruhi
pandangan
KTz Lebih dari Teori Debat tiada henti
Air yang tidak ) (Sfacara)
KA 180 pribadi/tanpa ada
gangguan orang lain
EARYS Air Undangan Pompa Air
Kejadian tiba-tiba
Air di telinga yang tidak
RHHTK Ketika tidur diinginkan /
Terkejut
Koy Gelembung Air Hal yang sia-sia
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Menyalurkan air

Bekerja keras /

8 AR i Berusaha sungguh-
sungguh
9 KB < Air yang menarik Mengambil air
) Memaafkan dan
10 Kz Menyalurkan air mdgaken
Aliran air dan arah Aréh fapyexhir
11 KON EHDDL % S kehidupan yang
tidak diketahui
Mengganggu hal
12 KEEIT S Menggantung air yang baik yang
sedang terjadi
13 A . Menjadi Menimbulkan hal-
membangunkan hal tertentu
14 KIE % A% yar-lg Air yang mengering
mengering
15 Kiz 72 % Menjadi air Menjadi air
16 AKHIRD X Alr pun tidak Sangat dekat
B bocor
Hal yang
17 ok Affboks seharusnya bisa
dikatakan, tetapi
sulit dikatakan
A ) Cemooh dan kata-
18 R0 DBRK Dingin deg air kata kepada orang
orang tua A
19 I Air yang tidak Tidak setuju / Tidak
cocok cocok
20 KT Membersihkan air Air yang bersih
21 Bisa menjadi air | Bisa menjadi Tanah baru

AKiZHIH %
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Membuat jarak
22 K& T 5 Membuka air dengan lawan
(dalam Perlombaan)
Tanaman air yang
23 KEA 5 Bertumbu.h tumbuh pada musim
tanaman air )
semi
Memeriksa
Y ok Menyodok sudut kesalahan orang
air lain, walaupun
sekecil apapun
o T Menggunakan Menggunakan
seperti air hangat secara lembut
20 KRS meni!eizrrfkan Eanir
el Mengurangi
27 KTEZ Membagi di air Konsentrasi
28 KB Air yang sabar Kehangatan
29 KEFT-7-L 5 Seperti terkena air Berbed? dengan
- yang dirasakan
Air bocor dari Sehebat apapuh
% EFOFNLABIRS tangan sang ahli orangnya past
pernah gagal
Istirahat (dalam
31 KA D Air yang masuk pertandingan
sumou)
3 / T Menyia-nyiakan
KIET S poiniiak di air hasil dan kerja keras
33 KOS k9 Sehingga air Keindahan yang

menetes

luar biasa
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2 Seperti ikan yang Tempat yang
A=) /’% =2
RERTRD LS mendapat air nyaman
Mengandaskan
- Menuangkan antusiasme pihak
‘A YR N
mRREROE S dingin dan air lain dengan kata-
kata dan tindakan
_ Hubungan garis
36 Darah pun lebih » .
i eturunan, orang tua
37K £ O bR kental daripada air ’
dan anak
Tabel 10
Kanyouku Mizu berdasarkan Struktur Gramatikal
No. Kanyouku Makna
7K % 729
M
= Air (partikel) ‘wo’  menunjuk
3
1 KA ES Menunjuk air
g
= Rendah hati
S
=
1=
7K % M %
2 KamT 5 % Air (partikel) ‘wo’  mengarahkan
i
=l
Mengarahkan air
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Idiomatikal

Mengarahkan perhatian / Mempengaruhi

pandangan

KD T

Leksikal

K 2T
=

Air Lebih dari teori

Lebih dari teori air

Idiomatikal

Debat tiada henti

KABT

Leksikal

7K AHT
N

Air Tidak masuk

Air yang tidak masuk

Idiomatikal

(secara) pribadi/tanpa gangguan orang lain

FEOK

Leksikal

N 7K

-

Undangan Air

Air Undangan

Idiomatikal

Pompa air
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BH Iz 7K
= \ } \_Y_} \_Y_}
= Telinga tidur  (partikel) ‘ni”  Air
3

Air di telinga ketika tidur

B HITK

E Kejadian tiba-tiba yang tidak diinginkan /

B

g Terkejut

=

K 72) vl

e— Cog e oy

[7 Air (partikel) ‘no”  gelembung

7 lemb i
Ko Gelembung air

g

b= Hal yang sia-sia

5

S

K e h

g !

% Air keringat Menyalurkan

-
SN M lurkan air keri
A enyalurkan air keringat

Idiomatikal

Bekerja keras / Berusaha sungguh-sungguh
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1<
= \_Y_) l_Y_) \_Y_}
= Air  (partikel) ‘ga’  menarik
3
/ Air yang menarik
9 KDIF( <
g
= Mengambil air
S
8O
=
K iz e
[7 Air (partikel) ‘ni’ menyalurkan
[<B]
|
10 KIF Menyalurkan di air
K
‘F'Ecs Memaafkan dan melupakan
._g
Koo dii O PR
s P DO ES
E Air  (partikel)‘no’ mengalir (partikel)‘to’badan (partikel)‘no’ arah
. [<B]
" KowaeHo | = Aliran air dan arah badan
P <z
g
o= Arah dan akhir kehidupan yang tidak diketahui
5
S
K % BT 5
T
12 IKEHNT D = Air  (partikel) ‘wo’  menggantung
4
[<B]
|

Menggantung Air
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T
X
= Mengganggu hal baik yang sedang terjadi
5
=
FEOVK iz 2%
g
= Memanggil (partikel) ‘ni’  menjadi
=
13 FEOVKIZ 2 % Menjadi memanggil
E
*g Menimbulkan hal-hal tertentu
._E
K & %
E
= Air mengering
X
[¢B)
-
14 KA D Air mengering
g
= Air yang mengering
5
S
7K e A
= Air  (partikel) ‘ni’ menjadi
S
|
15 KI5 Menjadi air
Menjadi air

Idiomatikal
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16

KbiRD S

Leksikal

\_7Yk_} \—%Y)—} oS
Air  (partikel) ‘mo’ tidak bocor

Air pun tidak bocor

Idiomatikal

Sangat dekat

17

Enk

Leksikal

foke

S D K
Boks (partikel) ‘no’ air

Air boks

Idiomatikal

Hal yang seharusnya bisa dikatakan, tetapi sulit

dikatakan

18

B DIHPK

Leksikal

FZD 4 0 7K

L L o

Orang tua (partikel)‘no’ dingin partikel‘ya’ air

Dingin dan air orang tua

Idiomatikal

Cemooh dan kata-kata kepada orang tua
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yoR) e oVANA
= \_Y_) \_Y_) S
= Air  (partikel) ‘ga’ tidak cocok
3
19 KME DR Air tidak cocok
g
b Tidak setuju / Tidak cocok
S
S
K B
_ \_Y_} \ J
= Air  membersihkan
S
|
20 IKPE T Membersihkan air
[
ks Air yang bersih
S
=
K iz Bl s
T
= Air  (partikel) ni’  bisa menjadi
K
21 KIZEIR S Bisa menjadi air

Idiomatikal

Bisa menjadi tanah baru
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K % I %
L e

<
= Air  (partikel) wo’ membuka
3
29 KE i+ D Membuka air
g
*é Membuat jarak dengan lawan (dalam
o
S Perlombaan/Persaingan)
KA A5
S Tanaman air ~ tumbuh
2
[<B]
_I -
23 K EE S Tumbuh tanaman air
T
=<
*g Tanaman air yang tumbuh pada musim semi
._g
7K % 78 <
.‘—Y; Sudut air  (partikel) ‘wo’ menyodok
S
™ M dok air
enyo
24 | fakEZES Y
g
g Memeriksa kesalahan orang lain, walaupun
o
S sekecil apapun
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2N 2 Sghte it 5

i T

.—CY; Air hangat (partikel)’no’ seperti menggunakan
S
- . -
25 | BAko X 3 ofE > Seperti menggunakan air hangat
K
g Menggunakan secara lembut
._g
K N E<
g
= Air  (partikel) ’ga’ membenamkan
3
26 KA < Air yang membenamkan
g
b= Banjir
S
o
=
K IS #5
- \_Y_} \_Y_}
= Air  (partikel) ‘de’  membagi
S
|
27 K CE % Membagi di air

Idiomatikal

Mengurangi konsentrasi
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28

KR T

Leksikal

7K Hie
-

Air sabar

Air yang sabar

Idiomatikal

Kehangatan

29

KefTolz ko

Leksikal

% fia?’z JXb

L e )

Air  (partikel)’wo’ terkena seperti

Seperti terkena air

Idiomatikal

Berbeda dengan yang dirasakan

30

EFOFNLAKN

Wi s

Leksikal

EF o /AN Y AW

P

Mahir (prtkl)’no’ tangan dari  air (prtkl)’ga’ bocor

Air bocor dari tangan sang ahli

Idiomatikal

Sehebat apapun orangnya pasti pernah gagal




K R A%

o

<
= Air  (partikel) ‘ga’ masuk
S
-
31 KA D Air yang masuk
g
= Istirahat (dalam pertandingan sumou)
5
=
K e T5
<
= Air  (partikel) ‘ni’ bertindak
S
-
32 e Bertindak di air
E
= Menyia-nyiakan hasil dan kerja keras
5
=
K D 1 2 L9
g
= Air (partikel)‘'no’ menetes sehingga
3
33 KOWES L5 Sehingga air menetes

Idiomatikal

Keindahan yang luar biasa
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7 S B A o0
E Air (partikel)’wo’ mendapat  ikan (partikel)’no’ seperti
[¢B]
4
3 | krmErEaor Seperti ikan yang mendapatkan air
FIo
E
S Tempat yang nyaman
5
=
RO
_ \_Y_} \_Y_} \ ) \ ooy |
% Dingin (partikel)’ya’ air (partikel)’wo’ ditumpahkan
3
35 | BOAEROES Ditumpahkan dingin dan air
/K2
.fcj_d Mengandaskan antusiasme pihak lain dengan
(35
S kata-kata dan tindakan
=
Ix K i) R
E Darah (partikel)’'wa’ air daripada (partikel)’mo’ kental
[¢B]
|
36 | Mk v b Darah lebih kental daripada air

Idiomatikal

Hubungan garis keturunan, orang tua dan anak
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Kanyouku Mizu berdasarkan Jenis Perubahan Makna

No. Kanyouku Leksikal Idiomatikal | jenis Perubahan
1 Penggunaan indra
Menunjuk air Rendah hati \ .
Kz 79 (R D3 11))
Mengarahkan -
Umum menjadi
Mengarahkan erhatian /
2 A 0 P khusus/spesialisasi
air mempengaruhi .
(FFERAL - #i/]N)
pandangan
Konkret menjadi
3 _ 3 : Debat tiada
KT Lebih dari teori _ abstrak
enti
(HG—Hhh%)
(secara) _
) i = Makna negatif
4 Air yang tidak | pribadi/tanpa - di mak
= menjadi makna
AAET masuk gangguan : o
) positif
orang lain
Khusus menjadi
5 Uk Air undangan Pompa air umum
(—xAk - LK)
Kejadian tiba- oo
Konkret menjadi
Air di telinga | tiba yang tidak
° FHIZK — L abstrak
= ketika tidur diinginkan /
_ (H&—hh%)
terkejut
Konkret menjadi
F : Hal yang sia-
Ko Gelembung air _ abstrak
sia
(H&—-hh%)
) Bekerja keras / Khusus menjadi
Menyalurkan air
8 Tk berusaha sungguh- umum

keringat

sungguh

(— Ak - F2K)
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Khusus menjadi

9 Air yang - Bil-ai umum
N engambil air
VAT menarik ;
(—xAk - LK)
Umum menjadi
10 M lurkan ai Memaafian khusus/spesialisasi
- it enyalurkan air
NS b dan melupakan ”
(FFERAE - /1)
Arah dan akhir .
Konkret menjadi
1 Aliran air dan kehidupan aharhic
oy >
Kogin L FOP< 2 arah badan yang tidak
sl (B&—Hh%)
diketahui
Mengganggu
% gg_ Makna positif
19 Menggantung hal yang baik mehiadt makna
REET S air yang sedang :
A negatif
terjadi
Khusus menjadi
13 Menjadi Menimbulkan umum
OIS S membangunkan | hal-hal tertentu
(— At - $EK)
14 Air yang Air yang
K % mengering mengering
15 Ko Menjadi air Menjadi air -
Khusus menjadi
16 Air pun tidak
KBRS < ) Sangat dekat umum
ocor
(—xAk - LK)
Hal yan
Yl Konkret menjadi
seharusnya
17 abstrak
fre Air boks bisa dikatakan,
E{RYIN (ELR-hh%)

tetapi sulit
dikatakan
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Cemooh dan N
o ; Makna positif
18 Dingin dan air kata-kata i mak
VA menjadi makna
350 DI orang tua kepada orang : )
negatif
tua
Makna khusus
Air yang tidak | Tidak setuju /
19 ARE b yang _ J menjadi umum
a cocok tidak cocok
(—xAk - IEKR)
Membersihkan Air yang Penggunaan indra
20 Kt | . AL
air bersih (&R D E )
) o Makna negatif
Bisa menjadi
21 AKIZEIN Bisa menjadi air menjadi makna
' tanah baru /
positif
Membuat jarak o
Konkret menjadi
) dengan lawan
22 e e Membuka air (dal abstrak
alam
(H&—hh%)
Perlombaan)
Tanaman air
Bertumbuh yang tumbuh | Penggunaan indra
23 KE
& tanaman air pada musim (&R D E W)
semi
Memeriksa
kesalahan Makna positif
24 Menyodok sudut ] o
Kk %22 ./ orang lain, menjadi makna
i
walaupun negatif
sekecil apapun
Menggunakan i
o5 ;4 Menggunakan | Penggunaan indra
M= 517 fid 5 seperti air A
BIROD &5 IS : secara lembut |  (EH D E 1)
hangat
2 Air yang AL Makna positif menjadi
N anjir
ARBHS membenamkan : makna negatif
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Konkret menjadi

N Mengurangi
21 KCE B Membagi di air \ abstrak
a konsentrasi
(H5—-hh%)
08 A " Penggunaan indra
¥ Air yang sabar Kehangatan
KiRTe yang g (R D)
] Berbeda _
29 Seperti terkena y Penggunaan indra
. engan yan
KEFT 5728 9 - YT o)
dirasakan
Sehebat .
Khusus menjadi
30 Air bocor dari apapun AR
EFOFNEADIRS tangan sang ahli | orangnya pasti
(—MxAt « $5K)
pernah gagal
Istirahat .
Umum menjadi
31 Ai K gam khusus/spesialisasi
3 ir yang masu
ABAS Yo pertandingan o
(RFERAE - Hi/]N)
sumou)
Menyia- Umum menjadi
32 N Bertindak di air | nyiakan hasil | khusus/spesialisasi
dan kerja keras | (FFERAL - #d/N)
Sehingga air Keindahan Penggunaan indra
Bl koW LS . U
menetes yang luar biasa | (R D E[A])
Seperti ikan Konkret menjadi
34 Tempat yang
AE@ifao k> | yangmendspat |\ o abstrak
air (B4 —hh%)
Mengandaskan -
antusiasme Makna positif
35 N YATR V. e pihak lain menjadi makna
HRORERUES dingin dan air | dengan kata- _
kata dan negatif

tindakan
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36

Mgk &0 B

Darah pun lebih
kental daripada

air

Hubungan
garis
keturunan,
orang tua dan
anak

Khusus menjadi

umum

(— AL - FEK)

Berdasarkan tabel diatas terdapat 7 kanyouku mizu yang mengalami jenis

perubahan penggunaan indra, 4 kanyouku mizu yang mengalami jenis perubahan

makna umum menjadi spesialis, 8 kanyouku mizu yang mengalami jenis

perubahan makna konkret menjadi makna abstrak, 2 kanyouku mizu yang

mengalami perubahan makna negatif menjadi positif, 8 kanyouku mizu yang

mengalami jenis perubahan makna khusus menjadi makna umum, dan 5 kanyouku

mizu yang mengalami jenis perubahan makna positif menjadi makna negatif.

Berdasarkan 3 majas yaitu, metafora ([=P&), metonimi (%), dan sinekdoke (&

M) dapat diuraikan sebagai berikut :

Tabel 12

Kanyouku Mizu berdasarkan majas yang digunakan

Majas
No. Kanyouku
Metafora | Metonimi Sinekdoke
1 K& FET v
) KzamiT 5 v
3 IKDNT /2




149

4 VNG

5 K

6 EHITK

7 Ko

8 K4
9 KR <
10 KIS
11 | KO H DD
12 KZEHET D
13 FEOVKIZ 2 %
14 7K %

15 KIZ72 D
16 KEFO S o
17 ok
18 FETFOMHRK
19 KRG DR
20 KT
21 KIZHIN S
22 K% BT D
23 IKEAE S
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24 KA ZE<
25 BKD X HITHES
26 K& < v
27 KTHE B A
28 Kigde v
29 KEF o759
EFOFNGKD
v
30 L%
31 IKDIAD b
32 KIZT D v
33 KOWESD X9 v
34 KEBEAD LD
35 mKEWOED v
36 MmidAK XD HEWN v
Jumlah 14 11

mizu menjadi 5 jenis, yaitu :

Berdasarkan teori Inoue (1992:1), penulis mengklasifikasikan 36 kanyouku
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Klasifikasi Kanyouku yang Menggunakan Kanyouku Mizu berdasarkan teori

Inoue
No. Klasifikasi Kanyouku
1 | B - 2R3 A) 1. KzALT
Idiom yang menyatakan indra dan 2. BHITK
_ 3. Al
perasa atau emosi.
4. Kz¥ol kD
2 : 1. KzaeET
-k -BELERTEMAMA
2. KE#ITD
Idiom yang menyatakan tubuh, sifat, 3. ok
dan tingkah laku. 4, FEFHF D OmK
5. Kz
6. MKRERIED
S } 1. K& 5
174 - WE-1TE 2 R I IE A o
2. {FAKET
Idiom yang menyatakan kelakuan, SR
4, FEOKIZZ2 D
gerak, dan tindakan. ] _ _
5. BAKO X HITHES
6. KTHIS
a1 N
AR HE - TR - T 2 291 A A4 \
2. Koy
Idiom ini  menyatakan  kondisi, 3. /K%
4. KiZ7en
tingkatan dan nilai atau harga. i
5. KbiEH ¥
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© o« SYJo

11.
12.
13,
14.

KRB DR
KT
KzEdiT D
IKEA S

. KHMESL

K Ee

KiZT 5%
KO D & 9
KE/IAD LS

e bz RSIE A
Idiom yang menyatakan masyarakat,

kebudayaan dan kehidupan.

LAY
KOFnEHFDOPL 2
KB %
FFOFENLADTNS
KBNS

MIIRE Y HEW

Tabel 14

Filosofi Mizu bagi Orang Jepang

No.

Filosofi Mizu bagi Orang Jepang

Kanyouku

Sumber Kehidupan

AKRF[<
KoL HFDP< 2
KIZBIN

Cairan yang sangat penting bagi alam

KT D
IKEETe
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Budaya masyarakat Jepang

> W NS

UK
YINRE
KBAND
MmiEAKE D bR

Simbol Perasaan

W o 01 b ggeo RV He

KzFd
Kzrmit s
FEOVKIZ 72 %
EQYN

R DBk
KRG DR
KimTe
KaefTolz k5

Kesenangan

=

w

AKALT
IKOTEDH X9
KEBT-AD LD

Emosi

o o~ w DhoPE

KT
KEBNT D
KA Z2<
Bk X 5 12fE S
KTHEISD
mRKREWROED

Kesedihan

BEEIZK
KD
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3. Kif5
4, IKHMEL
5. LFOFENSLKNBIED

1. KIZHEd
8 | Pengorbanan 2. Kbib 3o
3. Kz 5

1 7Pk
2. KEDHITS

9 | Kerja Keras

B. Implikasi

Adapun implikasi dari penelitian ini adalah terhadap materi pembelajaran
bahasa Jepang antara lain pada pembelajaran pemahaman bacaan (dokkai), tata
bahasa (bumpou), terjemahan tulisan (honyaku) Indonesia — Jepang dan Jepang —
Indonesia, terjemahan lisan (tsuuyaku) Indonesia — Jepang dan Jepang — Indonesia,
linguistik bahasa Jepang (nihongo gaku) di Program Studi Bahasa Jepang,
Universitas Negeri Jakarta. Dalam pembelajaran tersebut materi mengenai makna
dalam sebuah ungkapan penting untuk dipelajari dan dipahami, karena makna
idiomatikal yang terkandung di sebuah idiom tidak bias diterjemahkan secara
harfiah atau dengan kata perkata, melainkan harus diterjemahkan dengan cara
menelaah dari unsur makna idiomatikal. Hal ini penting bagi pembelajar bahasa

Jepang agar tidak terjadi kesalahpahaman makna dalam berbahasa.
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C. Saran
Berdasarkan analisis yang telah dilakukan dan penarikan kesimpulan,

maka dapat dikemukakan beberapa saran sebagai berikut :

1. Bagi pengajar Bahasa Jepang

Kanyouku tidak dipelajari secara khusus akan tetapi sering muncul
dalam kehidupan sehari-hari orang Jepang. Sebaiknya diharapkan pengajar
memberikan pengetahuan jenis-jenis idiom, definisi makna leksikal dan
idiomatikal dari kanyouku untuk pengetahuan pembelajar bahasa Jepang, dan
membuat suatu media pembelajaran yang menarik khususnya pembelajaran

mengenai idiom.

2. Bagi pembelajar Bahasa Jepang

Karena kanyouku banyak digunakan dalam percakapan bahasa Jepang,
sebaiknya pembelajar mencari tahu mengenai makna idiomatikal dan
penggunaan kanyouku tersebut guna menambah pengetahuan pribadi. Hal ini
bisa dilakukan dengan memperbanyak mendengarkan musik, menonton acara
televisi/film/drama Jepang, dan menambah referensi buku-buku kebahasaan

khususnya mengenai idiom dalam bahasa Jepang.

3. Bagi Peneliti selanjutnya

Dalam penelitian ini hanya berfokus pada penggunaan kanyouku mizu

yang memiliki arti ‘air’ dalam bahasa Indonesia dan penulis merasa masih
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banyak kekurangan dalam penelitian ini. Untuk penelitian selanjutnya,

disarankan agar dilakukan penelitian mengenai kanyouku selain mizu.



